SFA

OTKa4YuBaHWe No BepTukanu
no4,5m

MakcumanbHas
NpPouU3BOAUTENbLHOCTL
342 n/yvac

NpPoU3BOAUTENBLHOCTL NPpU 4 M
156 n/ yac

PH MuHumanbHbIn 2,5

HanpsxeHue
220-240B/50 Ty

noTtpeénaemasi MOWHOCTb
moTtopa 60 Bt

Granulat &r neutraliser
® av kondansat s

ypoBeHb 3awmTbl |P20 Gramulat do Mm m
MpaHyNLl ANA HERTPANWAALIHM

ypoBeHb Wwyma<45 b

MaKcUManbHbIN TOK
notpe6bnenunsa 0,38 A

gonyctumas Temneparypa
ncnonb3oBaHHbIX Bog 80° C

Bec 2,6 kr

CaHMTapHble HaCOChI

pa3mepsbl [xM'xB
279 x 179 x 254 mm

obwem 2,1n

akcecyapbl

06paTHbIi KnanaH, Habop
KpenneHuns K CTeHe, NOAKNoYeHNe K
CUrHanU3ayuum, 2 M 3ieKTPUYECKOro
Kabens, 6 M ApeHaxHON TPy6bl

BbicoTa (M)

Oetanb Ped.
Hewtpanusyowmn

KOHTENHep BL120773
Motop NP100693
MwukpoBbiknodaTens Sa100130
BbIaBWKHOW KOHTEiHEP BL120777
Kapkac BL120775
YpoBeHb GU100115
Pama BL120238
Kopnyc BL120237
O6paTHbIi knanaH CLAPSK3
BHyTpeHHuin agantop BL120313
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ISTRUZIONI PER LINSTALLAZIONE ¢ INSTRUCCIONES DE INSTALACION
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INSTRUKCJA INSTALACJI « UHCTPYKLUA MO YCTAHOBKE U SKCIMJTYATALIMA
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*Piéce non fournie

Not included

Nicht im Lieferumfang enthalten
Pezzo non fornito

Pieza no incluida

Onderdeel niet bijgeleverd
Medféljer ej

Nie dostarczona z urzagdzeniem
He BXOAMUT B KOMMMEKT NOCTaBKK

SANICONDENS® Best
Société Francaise
d’Assainissement

NS01-CD10

220-240V - 50 Hz - 60 W
IP20 - +

$3 15% T=80°C

T CE




RUS

[l NPEAYNPEXAEHVE

SANICONDENS® Best npegycMoTpeH Ansa oTKaunBaHuA
BOAOKOHAEHcaTa M3 CUCTEM KOHAMLMOHMPOBAHNA BO3AYXa,
KOHZEHCAUNOHHbIX 60MNepoB (KOTNOB) MM MOPO3UIbHbIX
YCTaHOBOK (CUCTEM).

IMNpy HEO6XOAMMOCTN BO3MOXHO MOAKOYEHNe
OTKITIOHAIOLLIMX YCTPOMCTB (CM. 3aBOACKYIO UHCTPYKLMIO ASiA
BaLlero KoHAeHcaUnoHHoro 6omnnepa)

Hacoc Bknto4aeTcA aBTOMaTU4ECKM U UMEET BbICOKYIO
Npoun3BoanTENIbHOCTb. HaoeXKHOCTb 1 BbICOKOE KavyecTBO
paboTbl rapaHTUPOBAHO NPW YCNOBUM CTPOroro cobnioaeHmA
WHCTPYKLWM MO €ro YCTaHOBKE W 3KCryaTauum.

[aHHble 3HakM 0603Ha4aloT:
" A" npeaynpexxaeHne o HarM4nm HanpsaXKeHnA,

"@ "' ANA BbINOMHEHWA TOMbKO KBaNnmumpoBaHHbIMU
cneumanucTamu,

NMPUHLUIMN PABOTbI

SANICONDENS® Best nveeT 1 Hacoc. Pesepsyap
SANICONDENS® Best o60pynoBaH nyckoBbIM MOMIaBkoM,
KOTOPbIA KOHTPONMPYEeT AEeUCTBUA MoTopa. Hacoc HaumHaeT
paboTaTb Npu NOCTYMIEHNN KOHAEHCATa B pe3epsyap.

O6opynoBaHve cHabXeHO aBTOHOMHON CUCTEMOW
HeunTpannsauun, npegHasHa4eHHoOM OnA BbiBO4A pH n3 .
KUCSbIX CTOKOB, NMOCTYynNarLnxX U3 KOTa C KoHAeHCcaunen.

SANICONDENS® Best Takxe CHab>eH [OMOTHUTESbHbIM
MOMIaBKOM, KOTOPbIVi MO3BOMAET MOAKMOHYNTL 3BYKOBYIO WU
CBETOBYIO CUrHaNIU3aumio.

[EA Noctasnsembie aetanu: cu. cxemy 2 |

[IEM PASMEPbI: cm. cxemy 3 |

lﬁ NMPUMEHEHUE U TEXHUWYECKUE OAHHBIE
MpumeHeHune Cuctembl KOHAULMOHUPOBAHUA
Bo3ayxa, bomnepsbl,
XonoausnbHble YCTaHOBKU
Tn NSO1 NS01-CD10
MakcmanbHaa BepTukanbHaa oTkadyka 4.5 m
MakcmanbHaa Nnpon3BoauTEeNbHOCTb 342 n/qac
Mpon3BoaANTENBHOCTL NPU BbICOTE
nogbema Ha 4 m 156 n/4yac
MuHumansHoe pH 2.5
HanpsaxxeHune 220-240 B
YacToTa 50y
HomuHanbHas MOLLIHOCTb 60 Bt
MNoTpebnaembi TOK 0,52 A
JOneKTpU4eckuin Knacc |
IKoadhdbmUmneHT 3awmThl 1P20
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHua <45 dBA
CpepnHnaa TemnepaTypa
MCNOSb30BAHHbIX BOA, 35°
MakcumansHaA TemnepaTypa 80°
MCMONb30BaHHbIX BOL, S315%
1muH 30 ON/8 muH 30 OFF
HeTtTtO 2600¢
Pasmepbl 279x190x254 MM
EmKoCTb pe3epByapa 21 n
MNuTtarowmn Kabenb 2 M
HanopHbi Tpy6onpoBos, 6™
CurHanbHbI Kabenb 2 M
KoMnnekT Kpennenusa
NPEAYNPEXOEHUE:
Jllo6oe ppyroe NnpMMeHeHne KpoMe ONmMcaHHOro B MHCTPYKLMK
3anpeLleHo.

[ rPA®VK MPOU3BOAUTENLHOCTH: oM. cxemy 5 |

[ COOTHOLUEHME ANMHA/BLICOTA OTKAYKM: ow. cxemy 6 |

[Ed YCTAHOBKA

SANICONDENS® Best npvcnocobneH ona KpenneHua K CTeHe.
B uenAx nposepku 1 obCcny>XmBaHWA annapar SO/KEH bbITb
YCTaHOB/EH B JIerko AOCTYMHOM MecCTe.

YcTaHaBnvBaeTcA Mo YPOBHIO CTPOro ropuU3oHTasbHO.
AnnapaT [ormkeH OblTb CHapy>u 3aluyLleH OT Bnaru.

AnnapaT He TpebyeT crneumanbHOro TEXHUYECKOro
obcny>kuBaHua.

L&l noaroTtoBKA HEUTPANU3ATOPA
MpuBuHTUTL pyyky I ¢ nomowwsto 2 suHToB .
Bbicbinatb copepXMMoe nakeTa € rpaHynamm B ALLKK.

NOAKNIOYEHUE K BXOAY HA KPbILKE

O6opynoBaHue cHab>keHO 4 BXOgaMu AnaMeTpom 28 MM - no
2 ¢ kaxaoii cTopoHbl (cM. puc. EEAT]). Hencnonbayembie
BXOAbI cneyeT 3aTkHyTb 3arnywkamu B (cm. puc. EA[2]).
[INA NOLCOEANHEHNA CUCTEMbI BbIBOAA B CTOK CrieayeT
NPUCOEAVHNTD LUNAHT NOAaYM BOAbI K OHOMY U3 BXO/OB.
Mpun Heo6XOAMMOCTH, UCroNb3yiTe BxoaHon aganTtep B4 Ha
avameTpbl 19, 32, 40 mm (cm. cxemy EE[2]).

NOAKMIOYEHUE OTBOAHOW TPYBEbI

Ha oTtBogHyto Tpybky Ha kpbiluke SANICONDENS® Best
oneHbTe rnbkuii wnaHr LY ( B komnnekTe, anvHa 6m), M.
cxemy 3.

+ Ecnn Heobxoamm BepTMKaSIbHBIN y4acToK AnA
OTKa4MBaHUA, TO OH BCerAa MOHTUPYETCA BHaYane
(cm. cxemy 6).

° I'Iepexo,u. Ha FOpI/ISOHTaJ'IbeIVI y4acCToOK caenatb nnaBHbIM
n3rnbom, He nonyckaA U3JIOMOB LWsaHra.

* BHyTpeHHMI aMameTp wnaHra coctaBnAaeT 8 M.
OH mMOXeT coeamnHATbeA ¢ MNBX wnaHrom 6onbLiero
anameTpa Ha ropu3oHTarlbHOM yyacTke TpyObl
OTKauMBaHWA, UM MoXeT OblTb NOACOEAMHEH K
oTBOAHOM Tpybe bnarogapA BbIXOOHOMY afanTepy
(B KOMMIIEKTe He nocTaBnAeTcA).

SANICONDENS® Best o6opynoBaH 06paTHbIM KflanaHoM.

,A\ ANA BbINOJIHEHUA TOJIbKO KBAJIM®ULIMPOBAHHBIMA
4l CNELIMATIMCTAMU

NOAKNKOYEHUE INEKTPUYECTBA

SﬂeKTpoyCTaHOBKa AO0n>XHa OCyLWeCTBJTIATbCA
KBaﬂMd)MLlMpOBaHHbIM cneunanncTom. aﬂeKTpOI'IPOBO,IJ,Ka n
noaknto4yeHne Oorn>XHbl COOTBETCTBOBATb TpGﬁOBaHVIFIM
rnya.

SANICONDENS® Best noakntoyaeTca K 5. ceTu ¢
HanpaxeHnem 220-240 B, AC 50 lNu. 3anpeluaeTca
nogknoyeHne SANICONDENS® Best B 061uyto po3eTky. OH
[OMKEH NoAKMio4aTbCA Yepes NnaBkKui NpeaoxpaHTenb
nnu aBTomaTnyeckmin Bolkntodatens 5A. SANICONDENS®
Best nveeT aneKTpnu4ecKnin 3a3emMneHHbIn Kabenb.
ConpoTmBneHne 3eMnu He JOMKHO npeBbiwaTh 38 ().
MpoBoaa B cunoBom Kabene okpalleHbl No EBponenickomy
cTaHaapTy: KopuyHeBbI — dhasa. [onybor — HeMTpanbHbIiA.
3eneHo/ kenTbIn — 3emnA.

Mpeaynpexaenuve: Nepen ycTaHOBKOW 3NEKTPONPOBOAKMN
ybeamuTech, YTO Ha OCHOBHOM pybusibHUKe/nepekntoyarene
3NEKTPUYECTBO OTKIIKOYEHO. BCto paboTy € 3NeKTPUHECKON
YacTblO, HAMOPHOM KaMepoW 1 ABUraTtenemM LormkeH
OCYyLLECTBNATb KBAIMMUMPOBAHHbIN CNELMAINCT,
npoLuenwnin obydeHne B SFA n nverowmin Bce Heobxoanmble
WHCTPYMEHTbI ANA peEMOHTA.




>4 CMELIMAJIMCTAMU

ABAPUWHAA CUrHANIU3ALINA

SANICONDENS® Best cHab>eH [oMoMHUTENbHBLIM
ynpasnAaowmmM kabenem Ana nogkMoYeHna aBapuinHoim
CUrHanM3aumm (3ByKOBOW MNN CBETOBOW), KOTOPbIV JOS/HKEH
6bITb NOAKIIOYEH CreayoLmMm 06pa3oM, CM. CXemy
(HEeMoOKNOYEHHbIM MUKPOMNEPEKoYaTeb PEBEPCOP).

B 3aBMCMMOCTM OT BbIGPAHHOW CUrHAIM3aLMOHHOW CUCTEMBI
(o7 1,5 B no 220 B), ucnonb3sosats cuHmin B n kopruHeBbiii
Kl nposog (hyHkumA 3ambikaTens) — 0,5 A makc.

BHumaHwme! B kpaiHe pegkom crnyvae HEBO3MOXHOCTU
(PYHKLMOHNPOBAHMA YCTaHOBKM 6€3 yaaneHnsa KOHAEHCaToB
MOXHO MCMOMb30BaTb KOPUYHEBBIV NPOBOA 1 1 YepHbIi
npoBoA 2, 4TO6bI yNpaBnATL 06LWmMM pene (PyHKumA
npepbiBaTena).

B aTOM cnydae npu BKIIKOYEHWN CUTHAIM3aUMM NPOM30NaET
OTKJtOYEHNE YCTAHOBKM (3a 6onee nogpobHom
nHdopmaLumen npocmM obpallatecA B Hally criy>oy
TEXHNYECKOWN MOAOEPKKN).

Bo n3bexkaHne aneKTpru4eckoro 3aMblKaHuA, Nocne Toro,
Kak curHanusauma cpaboTaeT, Boaa, KoTopas NpoaoiKnUT
3anonHATbL pesepByap, byoeT cTekaTb Yepes OTBEPCTUA,
HaxogsLwwmeca no 6okam nog kpbiwkoin SANICONDENS®
Best.

MPUMEP YCTAHOBKW SANICONDENS® Best: cwm.
cxemy

[E3 EXHWYECKOE OBCNY)XUBAHUE
CocTofAHWe rpaHyn cneayeT perynapHo NpoBepAThb.

Heobxoaumo exerogHo 06HOBMATL rpaHysbl. [pu 3ameHe
rpaHyn cnegyeT YMCTUTb AWK HENnTpanm3aTopa.

EJ CTAHOAPTDI
SANICONDENS® Best cooTBeTCTBYET:

e EBponenckon nHcTpykunn 89/336/CEE
3NeKTPo6e30nacHoOCTM

e Ceptundukar cootBetcteua POC FR/ MEO1. B02445

ANA BbINOJIHEHUA TOJIbKO KBAJTM®ULIMPOBAHHbLIMA
CMELMANUCTAMU

D
L) AEMOHTAX

Mpu obHapy>XeHn1 Henonagok cnegyeT obpaTuTbCA K
TEXHNYECKOMY crneumanncTy komnaHum SFA.

Mepen peMoHTOM, HEOOXOAMMO OTKITIOUNTD
SANICONDENS® Best oT anekTpoceTu.

L] BLIABNEHWE HEUCNPABHOCTEWN

WHCTPYKLUMN NPEAHA3HAYEHBI UCKJTIOYUTEJIBHO
AnA KBANIM®LIMPOBAHHbBLIX CMELUAATINCTOB
A Bo Bcex cnyyanx nepea PeMOHTOM Unu
o6CcnyXuBaHUeM BbIKIIOUUTE annapar U3 3IeKTPOCETH

HEWUCMPABHOCTb BO3MOXHAA MPUYMHA YCTPAHEHUE
* Annapat He * Annapat He noAkoyeH || ¢ MoaKNoYUTb K
BKIl0YaeTca K aMeKTpuYecTsy. JNEKTPUYECTBY.
o OTKNK0YeHHe * [IpoBepuTb HaNpsXeHu1e
9/1eKTPUYeCTBa. cetu
* YetpoiicTBO * [Ipo4MCTUTB KOHTEHEP
3a6/10KMPOBaHO. SANICONDENS® Best.
* KoHgeHcaunoHHas * [IpoYmMCTUTb BMYCKHYIO
BrycKHasA Tpyba Tpy6y SANICONDENS®
3abnokupoBaHa. Best.
o Awmk HedTpanmusatopa || MouncTUTD ALMK,
3a6ur 3aMEHUTb rpaHynbl
* Annapart He * O6parHbIi KnanaH o [poyncTUTH KNana.
0TKaunBaet 3a6/10KMpOBaH.
o CiuBHasA marnctparb * [IpOYMCTUTB CINBHYIO
3abnokupoBaHa. marucTpans.
2] raPAHTMA

Cpok rapaHTum getanen n paboTbl annapara
SANICONDENS® Best SFA - 30 mecAueB, Npu yCrnoBun ero
YCTaHOBKM 1 NCMONb30BaAHUM B COOTBETCTBUM C
HacToALEN MHCTPYKUMEN.




SANICONDENS® Best

| FRANCE |
SOCIETE FRANCAISE
D’ASSAINISSEMENT
8, rue d’Aboukir
75002 Paris

Tél. 01 44 82 39 00
Fax 01 44 82 39 01

UNITED KINGDOM

SANIFLO Lid.,

Howard House, The
Runway

South Ruislip (Middx.,)
HA4 6 SE

Tel. (0208) 842 0033

Fax (0208) 842 1671
Telex: 934 335 G SANFLO

| ESPANA |
GRUPO SFA

C/ Cuzco, 41
08030 Barcelona
Tel. (93) 381 8597
Fax (93) 462 18 96

[DEUTSCHLAND
SFA SANIBROY GmbH
Waldstr, 23 Geb. B5
63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0
Fax (060 74) 30928-90

[BENELUX|

SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4

6101 XK Echt

Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

CESKA REPUBLIKA

SFA cz

Na Kozince

180 00 PRAHA 8

Tel : +420 2667 12 855
Fax : +420 2667 12 856

BEIE
SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +46 8-717 56 80
Fax +46 8-717 86 86

[ ITALIA |

SFA ITALIA spa

Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81

Fax 03 82 61 8200

[ USA |

SFA-SANIFLO INC.

105 Newfield Avenue,
Suite A

Edison, NJ 08837

Tel. 1-732-225-6070
Fax 1-732-225-6072

| POCCUA |

SFA POCCUA
101000 Mocksa
KonnauHbivi nep.

9a, kom. 103

Ten. (495) 258 29 51
dhakc (495) 258 29 51

[IRELAND |

SANIRISH Lid

IDA Industrial Estate
Edenderry

County Offaly

Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

| POLSKA |

SFA POLAND

ul. Kolejowa 33

05-092 Lomianki/Warszawa
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

| PORTUGAL |

SFA Lda

Av 5 de Outubro, 10 -1°
1050-056 Lisboa

Tel. +351 21 350 70 00
Fax +351 21 957 70 00

[ ROMANIA

SFA SANIFLO SR.L.

Strada Leonard Nicolae,
nr. 2A

Timisoara 300454

Tel. +40 256 245 092

Fax +40 256 245 029

TEL

France
United Kingdom
Deutschland

Ceska Republika

SERVICE HELPLINES

ALY 0 810 05 90 02 ) 1 UT par appe
(08457) 650011 (CALL FROM A LANDLINE)
0800 82 27820

Espana (93) 381 85 97
Benelux +31 475 487100
ltalia 800 636394
Sverige 08-744 15 18
Poccun (495) 258 29 51
Ireland + 353 46 97 33 102
Polska (+4822) 732 00 33
Portugal +351 21 350 70 00
Roménia +40 256 245 092
USA 1-800-571-8191

+420 2667 12 855

FAX

03 44 94 46 19
(0208) 8421671
(060 74) 30928-90
(93) 462 18 96

+31 475 486515
+39 0382 618200
08-744 15 18

(495) 258 29 51
+353 46 97 33 093
(+4822) 751 35 16
+351 21 957 70 00
+40 256 245 029
1-732-225-6072
+420 2667 12 856

© SFA - D7136/0607 Graphic Plus +33/1/5399 9292. Photo Voncken - Printed in CEE. SOUS RESERVE DE MODIFICATIONS DANS LE BUT D'AMELIORER NOS PRODUITS. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS IN THE FURTHERANCE OF TECHNICAL DEVELOPMENT.

ANDERUNGEN AUFGRUND VON PRODUKTWEITERENTWICKLUNG VORBEHALTEN. SUSCEPTIBLE DE CUALQUIER MEJORA EN NUESTROS PRODUCTOS. ZONDER DAT HIERUIT ENIGE AANSPRAAK KAN ONTSTAAN HEHOUDEN WIJ ONS HET RECHT VOOR PRODUKTEN TE MODIFICEREN
EN/OF AAN TE PASSEN. CON LO SCOPO DI MIGLIORARE | NOSTRI PRODOTTI, SFA SI RESERVAIL DIRITTO ALLA MODIFICAZIONE. VI FORBEHALLER 0SS RATTEN TILL FRAMTIDA TEKNISKA FORANDRINGAR. SFA OCTaBNAeT 3a COOO0I MPaBO BHOCUTb M3MEHEHIA, YNydLuaiolie

CBOIO MPOAYKLMIO. SUSCEPTIBIL DE A SUFERI MODIFICARI iN SCOPUL IMBUNATATIRII PRODUSELOR NOASTRE.





